
"Не понимаю, что президент намекает," – попытался сохранить спокойствие менеджер Чин, но
аура молодой женщины была настолько сильна, что он все же слегка запинался."Некоторые
люди не учатся, пока не увидят гроб," – отмахнулась Сю Мэй, и Цинь Хао включил запись."Не
волнуйтесь, президент Сю ни с кем не делилась этими чертежами. Даже если она заявит, что
они принадлежат ей, она не сможет доказать это. Не забывайте мою долю. Я дал вам весь план
сотрудничества и личные чертежи президента Сю. Если "Нефритовые Камни" предадут меня, я
не буду таким глупым, как президент Сю. Я вас уничтожу." Запись прервалась. Все отчетливо
слышали голос менеджера Чина."Вы не посадите меня за решетку за это," – хихикнул
менеджер Чин. – "Вы еще молодая девочка. Вы не знаете, как устроен этот мир. Иначе вам
было бы не так просто украсть у вас." В конце он злобно рассмеялся.Сю Мэй смотрела на него
с какой-то забавой. Она покачала головой и сказала: "Мистер Чин..." Он поднял на нее взгляд,
она встала и подошла к нему. Они оказались лицом к лицу. "Вы думаете, что если бы я хотела
сохранить эти чертежи или план сотрудничества, они бы попали вам в руки?" Он нахмурился,
не понимая. Она усмехнулась. "Вы смогли получить их, потому что я позволила. "Коко Джемс"
была приманкой, а вы с "Нефритовыми Камнями" клюнули, как голодные волки." Она
щелкнула языком. "Тск... Моей первоначальной целью всегда был "Сапфировый Дизайн". Зачем
мне выбирать золотую рыбку, как "Коко Джемс", когда в моем пруду есть кит, как
"Сапфировый Дизайн"?"Менеджер Чин ясно понял смысл ее слов. Она сыграла с ним. И он
даже не заметил. "Охрана!" – ее голос прозвучал по всей комнате, и охранники вывели
ошеломленного менеджера Чина из конференц-зала.Сю Мэй вернулась к своему креслу, ее
холодная аура все еще витала в воздухе. "Повторяю еще раз: если вы считаете, что я не
способна, атакуйте меня в лоб. Ненавижу удары в спину. И не забывайте, когда люди говорят,
что у меня глаза на затылке, они не шутят. Больше всего я ненавижу предательство. Поэтому
запомните, кто я и на что способна." С этими словами Сю Мэй покинула конференц-зал. В ее
глазах бушевал огонь гнева.Цинь Хао шел за ней, когда она внезапно остановилась. "Оставайся
здесь. Мне нужно кое-что сделать." Оставив Цинь Хао, Сю Мэй уехала из компании, поймав
такси.Она приехала в безлюдный район на северной окраине города. Попросила водителя
высадить ее посреди ниоткуда и пошла пешком. Пройдя около 15 минут, она добралась до
склада.Менеджер Чин сидел на старом стуле, его окружали четверо мужчин. Увидев Сю Мэй,
они поклонились ей, а мистер Чин от страха чуть не упал в обморок."Вы не можете вершить
правосудие своими руками, президент Сю. Последствия будут плачевны," – предупредил он,
пытаясь ее запугать. Но бедный парень не знал, что дьявол не боится людей."Да?
Действительно? А вы, ребята, знаете?" – она посмотрела на четверых мужчин, и все они
покачали головами. – "Позвольте вам кое-что сказать, мистер Чин: здесь я – закон." Она четко
произносила каждое слово, ее лицо было так близко к его лицу, что он видел ее холодные
глаза, замораживающие его душу.Снаружи послышался шум, и через некоторое время внутрь
ворвалась дюжина человек с оружием в руках. Дула пистолетов были направлены на Сю Мэй и
ее людей. Несмотря на угрожающие стволы и убийственную ауру этих людей, Сю Мэй
оставалась спокойна."Ха-ха..." – громко рассмеялся мистер Чин. – "Боишься теперь, Сю Мэй?"
Он решил, что ее молчание – это признак страха. – "Но теперь уже поздно. Даже если ты
будешь умолять на коленях, я тебя не отпущу.""Боюсь?" – усмехнулась она. Она посмотрела на
их форму и сказала: "С каких пор у "Чилин Групп" такие смелые ребята?" Она указала на
человека во главе. – "Эй, ты! Твой босс сейчас на том динамике?" – она подбородком указала на
наушник в ухе. – "Включи громкую связь, для этой леди." Человек не понимал, почему он ее
слушается. Ему казалось, что ее властный гнет слишком силен, чтобы сопротивляться."Вейн
Кай, ты что, тигриные яйца съел, что наставил на эту леди пистолет?" Услышав знакомый
голос, человек на другом конце провода был ошарашен."Это... Это... Дьявольская красавица?" –
заикаясь, пробормотал он."Как ты думаешь, ублюдок?" – она взревела, и он чуть ли не упал со
стула."Черт! Черт! Черт!" – он громко проклял. – "Теперь я знаю, почему у меня было плохое
предчувствие по поводу этой миссии," – сказал он тише. – "Смотри, моя великая тетя, я не
знал, что это ты. Думаешь, я бы связался с такой, как ты, если б знал?" Он проклинал тот



момент, когда согласился помочь мистеру Чину по просьбе одного знакомого. Как бы он ни
был знаком с ней, у него не было ни смелости, ни власти, чтобы противостоять ее
покровителям."Твои люди все еще держат пистолеты направленные на меня," – ее голос был
спокойным и ленивым, словно она говорила о погоде.Вейн Кай сглотнул. "Все вы, негодяи!" –
он взревел на свою команду. – "Бросьте ваши чертовы стволы. Сейчас же!"Все его люди
переглянулись и опустили оружие. Увидев это, мистер Чин потерял остатки сил, но сдаваться
не хотел. "Я заплачу вам, сколько вы попросите. Любой из вас может избавить меня от этой
стервы." Это было его последнее решение.Один из людей Вейна заблестел глазами, услышав
это. "Я сделаю это," – объявил он."Я же сказал, отстань!" – Вейн Кай был вне себя от ярости,
жила на лбу вздулась. Он просто сходил с ума, слушая их."Босс, я сам справлюсь с ней." – он
снова направил на нее пистолет, говоря это. В его глазах мелькнула убийственная злость.
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